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OCICAT OCI 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamteindruck/ 
Apparence 

The Ocicat is a medium to large, well-
spotted agouti cat of moderate type. It 
displays the look of an athletic animal: 
well muscled and solid, graceful and lithe, 
yet with a fullness of body and chest. It is 
alert to its surroundings and shows great 
vitality. 
 
 
This powerful, athletic, yet graceful, 
spotted cat is particularly noted for its 
"wild appearance". 

Die Ocicat ist eine mittelgroße bis große, 
gut getupfte Agouti-Katze gemäßigten 
Typs. Sie vermittelt den Eindruck eines 
athletischen Tieres: gut muskulös und 
fest gebaut, graziös und geschmeidig, 
jedoch mit starkem Körperbau und 
vollem Brustkorb. Sie zeigt Aufmerk-
samkeit für ihre Umgebung und ist sehr 
vital.  
Diese kraftvolle, athletische, jedoch ele-
gante getupfte Katze zeichnet sich be-
sonders durch ihre "wilde Erscheinung" 
aus. 

L'Ocicat est un chat du taille moyenne à 
grande et du type modéré. Sa robe est 
distinctement mouchetée et agouti. Il 
donne l'impression d'un animal 
athlétique, bien musclé et fortement bâti, 
sa constitution est forte, sa poitrine 
pleine, mais il reste gracieux et souple. Il 
est très actif, attachant, curieux, très 
intéressé par son entourage. 
Ce chat solide, athlétique et 
gracieusement moucheté, se distingue 
notament par son "allure sauvage". 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium to large Mittel bis groß Moyenne à grande 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

The skull is a modified wedge showing a 
slight curve from the muzzle to the 
cheeks, with a visible, but gentle rise 
from the bridge of the nose to the brows. 

Der Schädel hat eine modifizierte 
Keilform mit einer leichten Kurve von der 
Schnauze zu den Wangen, mit einem 
sichtbaren, aber sanften Anstieg vom 
Nasenrücken zu den Augenbrauen. 

Le crâne est cunéiforme modifié. Une 
courbe douce relie le museau aux joues, 
avec une visible mais légère 
proéminence de l'aréte du nez jusqu'aux 
sourcils. 

 Muzzle / 
Schnauze/ 
Museau 

Broad and well defined with a suggestion 
of squareness and in profile shows good 
length 

Breit und gut definiert, eine viereckige 
Form andeutend und zeigt im Profil eine 
gute Länge. 

Large et bien dessiné, semblant être 
carré, avec une bonne longueur de 
profil. 

 Chin/Jaw/ 
Kinn/Kiefer/ 
Menton/mâchoire
s 

Strong with a firm jaw with a proper bite Stark mit festem Kiefer und korrektem 
Biss 

Fort, avec une mâchoire puissante et 
une bonne denture 

 Whisker pads/ 
Schnurr-
haarkissen/ 
Babines 

The moderate whisker pinch is not too 
severe. 

Das Schnurrhaarkissen ist moderat und 
nicht zu stark ausgeprägt. 

Le pincement du museau (pinch) n'est 
pas trop accentué. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Alert, moderately large. 
When present ear tufts extending 
vertically from the tips of the ears are a 
bonus. 

Wachsam, mittelgroß. 
Wenn Ohrbüschel vorhanden sind, 
wachsen sie senkrecht auf den Ohr-
spitzen und werden mit Vorzug bedacht. 

Alertes, modérément grandes. 
Les plumets accentuant la verticalité des 
oreilles, sont appréciés. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set so as to corner the upper, outside 
dimensions of the head. 
 
If an imaginary horizontal line is drawn 
across the brow the ears should be set at 
a 45° angle, i.e. neither too high nor too 
low. 

So gesezt, dass sie die oberen äußeren 
Ecken des Kopfes bilden. 
 
Zieht man eine imaginäre horizontale 
Linie über den Brauen, sollten die Ohren 
in einem Winkel von 45° gesetzt sein, 
d.h. weder zu hoch noch zu tief sitzen. 

Placées de telle sorte qu'elles 
parachèvent la forme cunéiforme de la 
tête.  
Par rapport à une ligne horizontale 
imaginaire à la hauteur des sourcils, les 
oreilles doivent être placées à 45°, ni 
trop haut, ni trop bas. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, almond in shape, and angled 
slightly upwards towards the ears, with 
more than the length of an eye between 
the eyes 

Groß, mandelförmig, zu den Ohren hin 
leicht schräg gesetzt. Der Abstand 
zwischen den Augen ist größer als eine 
Augenbreite. 

Grands, en forme d'amande, placés 
légrèrement en biais vers les oreilles. La 
distance entre les yeux doit être plus 
grande que la Iongeur d'un oeil. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All eye colours except blue are allowed. 
 
There is no correspondence between eye 
colour and coat colour. 
Intensive colour is preferred. 

Alle Augenfarben außer Blau sind 
erlaubt. 
Es gibt keinen Zusammenhang zwischen 
Fellfarbe und Augenfarbe. 
Eine intensive Augenfarbe wird 
bevorzugt. 

Toutes les couleurs sont permises, sauf 
le bleu.  
Il n'y a pas de rapport entre la couleur 
des yeux et celle de la fourrure. 
Une couleur uniforme et intense est 
préférée. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 The head is carried gracefully on an 
arched neck. 

Der Kopf wird graziös auf gebogenem 
Hals getragen. 

La tête est gracieusement portée sur un 
cou arqué. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Rather long-bodied, solid, with depth and 
fullness but never coarse. 
Substantial bone and muscle develop-
ment, yet with an athletic appearance. 
There should be some depth of chest 
with ribs slightly sprung. 
The back is level to slightly higher on the 
rear, and the flanks are reasonably level. 

Ziemlich lang, kräftig, tief und breit 
gebaut, aber niemals plump. 
Stark entwickelter Knochenbau und 
kräftige Muskeln, jedoch athletisch 
wirkend. Der Brustkorb sollte etwas tief 
sein, mit leicht gewölbten Rippen. 
Der Rücken ist waagrecht bzw. steigt zu 
den Hinterbeinen ganz leicht an, die 
Flanken sind fast gerade. 

Assez long, puissant, profond et plein, 
mais jamais massif. 
L'ossature et la musculature sont bien 
développées, l'allure est athlétique.  
Le poitrail doit être profond avec des 
côtés légèrement bombés.  
Le dos montre une ligne horizontale 
légèrement relevée vers l'arrière-train, 
les flancs sont allignés. 
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Legs/ 
Beine/ 
Pattes 

 Medium long, of good substance and well 
muscled; 
powerful and in good proportion to the 
body 

Mittellang, gut gebaut und gut muskulös;  
 
kraftvoll und in guter Proportion zum 
Körper 

De longueur moyenne, consistantes et 
bien musclées,  
puissantes et en harmonie avec le corps. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pieds 

Oval and compact, with size in proportion 
to the legs 

Oval und kompakt; Pfotengröße in 
Proportion zu den Beinen 

Ovales et compacts, en harmonie avec 
les pattes. 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Fairly long, medium slim with only a slight 
taper and with a dark tip 

Ziemlich lang, mittelstark, nur leicht spitz 
zulaufend und mit dunkler Spitze 

Assez longue, moyennement mince, 
légèrement effilée vers une extrémité 
foncée. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, smooth and satiny in texture with a 
lustrous sheen; tight, close lying and 
sleek, yet long enough to accommodate 
the necessary bands of colour. 
 
There should be no suggestion of 
woolliness and length. 

Kurz, glatt und mit seidiger Textur mit 
einem glänzenden Schimmer; fest, eng 
anliegend und glatt, jedoch lang genug, 
um die notwendigen Farbbänderungen 
zuzulassen. 
Das Fell soll weder wollig noch lang wir-
ken. 

Courte, de texture douce et satinée avec 
un éclat lustré, serrée et lisse, mais 
assez longue pour permettre les bandes 
de couleur nécessaires.  
 
Elle ne doit être ni d’aspect laineux, ni 
longue. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colours should be clear and pleasing. 
 
The lightest colour is usually found on  
the face around the eyes, on the chin and 
lower jaw. The darkest colour is found on 
the tip of the tail. 
 
To determine the correct coat colour, the 
colour of the tail tip is decisive. 
 
Contrast is scored separately. 

Alle Farben sollten klar und schön sein. 
 
Die hellste Färbung befindet sich für 
gewöhnlich im Gesicht rund um die 
Augen, sowie am Kinn und Unterkiefer. 
Am dunkelsten ist die Schwanzspitze. 
 
Um die korrekte Fellfarbe festzustellen, 
ist die Farbe der Schwanzspitze 
entscheidend. 
Der Farbkontrast wird besonders 
bewertet. 

Toutes les couleurs doivent étre nettes 
et plaisantes. 
La coloration la plus claire doit se trouver 
normalement sur la face, autour des 
yeux, sur le menton et sur la mâchoire 
inférieure. La couleur la plus foncée se 
trouve au bout de la queue. 
La couleur au bout de la queue 
détermine la juste couleur de la fourrure. 
 
Le contraste est noté à part. 
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Remarks/ 
Anmerkun-
gen/ 
Remarques 

  the Ocicat is medium to large in size; 
it should be noted that females are 
generally smaller than males. 
 

 an allowance is made for jowls in 
mature males. 

 the Ocicat should have surprising 
weight for its size. 
 

 the overall structure and quality of this 
cat should be of greater consideration 
than merely the size alone. 

 preference is given to the athletic, 
powerful and lithe, and objection 
made to the bulky or coarse. 

 die Ocicat ist mittelgroß bis groß, es 
sollte jedoch bedacht werden, dass 
Weibchen generell kleiner als Kater 
sind. 

 erwachsene Kater dürfen Backen 
haben. 

 die Ocicat sollte im Verhältnis zu 
ihrer Größe überraschend schwer 
sein. 

 der gesamte Körperbau und die 
Qualität dieser Katze sollten mehr 
berücksichtigt werden als lediglich 
nur die Größe. 

 bevorzugt wird der athletische, 
kraftvolle und geschmeidige Typ vor 
dem massiven oder plumpen. 

 l'Ocicat est de taille moyenne à 
grande, mais les femelles sont 
généralement plus petites que les 
màles. 

 des bajoues sont permises pour les 
màles adultes. 

 l'Ocicat a un poids surprenant par 
rapport à sa taille. 
 

 la structure et la qualité générale du 
chat sont plus importantes que sa 
taille seule. 
 

 le type athlétique, puissant et souple, 
est préféré au type massif ou trapu. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

 bulky and coarse  massiv oder plump  massif ou trapu 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 faint and blurred markings 
 

 elongated spots following a mackerel 
pattern 

 blasse oder verschwommene 
Zeichnung 

 längliche Flecken, die dem Mackerel-
Muster entsprechen 

 marques faibles et diffuses 
 

 mouchetures allongées, rappelant le 
dessin tigré. 

 

Disqualifi-
cation/ 
Disqualifi-
kation 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 blue eyes  blaue Augen  de couleur bleue 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 white anywhere other than around the 
eyes, nostrils, chin and upper throat - 
except white agouti ground in silvered 
colour varieties 

 bei Weiß, das anderswo als rund um 
die Augen, Nasenlöcher, Kinn und 
Kehle auftritt - ausgenommen weißer 
Agoutigrund bei silbernen Farben 

 médaillon blanc ou mouchetures 
blanches blanc ailleurs qu'autour des 
yeux , des narines, du menton et de 
la gorge, excepté pour la couleur de 
base blanche dans les variétés silver. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 

skull Schädel crâne  5  

Tête 
 

ears Ohren oreilles  5  

 
 

shape of the eyes Form der Augen forme des yeux  5  

 
 

muzzle Schnauze museau  10  25 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

     5 

Body/ 
Körper/ 

size Größe taille  5  

Corps 
 

torso Torso torse  5  

 
 

legs and feet Beine und Pfoten pattes et pieds  5  

 
 

tail Schwanz queue  5  20 

Coat/ 
Fell/  

texture Textur texture  5  

Fourrure 
 

coat colour Fellfarbe couleur  5  

 
 

contrast Kontrast contrast  10  20 

 
 

pattern Muster dessin   25 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNIZED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

 The Ocicat is found in many colour varieties 
with darker spots appearing on a lighter 
background. Each hair – except on the tip of 
tail – has several bands of colour. It is where 
these bands fall together that a thumbprint 
shaped spot is formed. 

Man findet die Ocicat in vielen Farben mit 
dunkleren Tupfen auf hellerem Untergrund. 
Außer an der Schwanzspitze ist jedes Haar 
mehrfach mit Farbe gebändert. Wo diese 
Bänder aufeinander treffen, bildet sich ein 
Tupfen in Form eines Daumenabdruckes. 

L'Ocicat existe en différentes couleurs, avec 
des taches plus foncées sur un fond de robe 
clair. Chaque poil, excepté au bout de la 
queue, a plusieurs bandes de couleur, à 
l'endroit où ces bandes se rejoignent, elles 
dessinent des taches plus foncées à l'aspect 
d'empreinte digitale. 

 

 General description of coat colour 
 

Allgemeine Beschreibung der Fellfarbe Description de la couleur de la fourrure 

Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

The pattern is that of a spotted cat, for the 
general description of the spotted pattern refer 
to the General Part. Here only the features of 
the pattern which are characteristic of this 
breed are described.  
The markings on the head are the same as for 
spotted cats.  
There are broken necklaces on the throat and 
broken bracelets on the lower legs – the more 
broken the better. 
 
Rows of round spots run along the spine from 
the shoulder blades to the tail. 
 
Spots are scattered across the shoulders and 
hindquarters, extending as far as possible 
down the legs. 
Large well-scattered thumbprint shaped spots 
appear on the sides of the torso, with a subtle 
suggestion of a classic tabby pattern – a spot 
circled by spots in place of the bull's eye. 

Das Muster ist das einer getupften Katze. Zur 
Beschreibung des Musters "Getupft" siehe den 
Allgemeinen Teil. Hier werden nur die Beson-
derheiten des Musters beschrieben, die für 
diese Rasse charakteristisch sind. 
Die Markierungen am Kopf sind wie bei den 
getupften Katzen. 
Unterbrochene Halsketten auf der Kehle und 
unterbrochene Ringe an den Unterschenkeln 
der Beine – je mehr sie unterbrochen sind, 
desto besser. 
Runde Punkte verlaufen in Reihen von den 
Schulterblättern entlang der Wirbelsäule bis 
zum Schwanz. 
Die Tupfen sind auf den Schultern und dem 
Hinterteil verstreut und reichen soweit wie 
möglich die Beine hinunter. 
An den Seiten des Körpers erscheinen große, 
gut verteilte daumenabdruckförmige Tupfen, 
die etwas an das klassische Tabbymuster erin-
nern – ein Fleck, der von anderen Flecken 
umringt ist („Bull’s eye“). 

Le dessin est celui d'un chat moucheté. Pour 
la description du dessin moucheté, se reporter 
à la Partie Générale. Ici sont mentionnés 
seulement les marques spécifiques qui sont 
caractéristiques de cette race. 
Le marquage sur la face est le même que pour 
les chats mouchetés.  
Des collerettes interrompues à la gorge et des 
anneaux interrompus sur les pattes le plus 
interrompu est le mieux. 
 
Des mouchetures rondes se dessinent en 
colonnes le long de la colonne vertébrale 
commençant aux omoplates vers la queue. 
Aux épaules et à l'arrière-train sont présentes 
des mouchetures qui s'étendent le plus 
possible le long des jambes. 
Sur les côtés du torse apparaissent de 
grandes mouchetures, bien réparties, en forme 
d'empreinte de pouce, qui rappellent 
subtilement le dessin tabby classique, une 
moucheture bordée d'autres (oeil de boeuf). 
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 The tail has horizontal brush strokes down the 
top, ideally alternating with spots, and ends in 
a dark tip. 

Der Schwanz zeigt auf der Oberseite quer 
verlaufende Bürstenstriche, im Idealfall ab-
wechselnd mit Punkten, und endet in einer 
dunklen Spitze. 

En travers de la queue, il y a des coups de 
brosse, idéalement alternées avec des 
mouchetures. Le bout de la queue est foncé. 

 
 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

Black (Tawny)/Blue/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SPOTTED OCI n/a/b/c/o/p 24  

Schwarz (Tawny)/Blau/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn GETUPFT   

MOUCHETÉ Noir (Tawny)/Bleu/Chocolat/Lavande/Cannelle/Cannelle/faOn   
   

Black (Tawny)/Blue/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SILVER SPOTTED OCI n/a/b/c/o/p s 24 A 

Schwarz (Tawny)/Blau/Chocolate/Lavender/Cinnamon/Fawn SILBER GETUPFT   

MOUCHETÉ SILVER Noir (Tawny)/Bleu/Chocolat/Lavande/Cannelle/Cannelle/Faon   
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Black ( tawny) 
spotted/ 
Schwarz (tawny) 
getupft/ 
Moucheté noir 

n 24 Ground colour: 
ruddy or bronze agouti ground 
 
Pattern: 
black or dark brown spotting 

Grundfarbe:  
wildfarbener oder bronzefarbener Agouti-
grund 
Zeichnung: 
schwarze/dunkelbraune Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti lièvre ou bronze 
 
Dessin: 
mouchetures noires ou brun foncé 

Blue spotted/ 
Blau getupft/ 
Moucheté bleu 

a 24 Ground colour: 
pale blue-grey or buff agouti ground 
 
Pattern: 
blue-grey spotting 

Grundfarbe:  
hell blaugrauer oder gelbbrauner Agouti-
grund 
Zeichnung: 
blaugraue Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti bleu-gris pâle ou cuir pâle 
 
Dessin: 
mouchetures bleu-gris 

Chocolate spotted/ 
Chocolate getupft/ 
Moucheté chocolat 

b 24 Ground colour: 
warm ivory agouti ground 
Pattern: 
chocolate spotting 

Grundfarbe: 
warmer elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung:  
schokoladefarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire chaud 
Dessin: 
mouchetures chocolat 

Lavender spotted 
Lavender getupft/ 
Moucheté lavande 

c 24 Ground colour: 
pale buff or ivory agouti ground 
 
Pattern: 
lavender spotting 

Grundfarbe: 
hell gelbbrauner oder elfenbeinfarbener 
Agoutigrund 
Zeichnung:  
lavenderfarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti cuir pâle ou ivoire 
 
Dessin: 
mouchetures lavande 

Cinnamon spotted/ 
Cinnamon getupft/ 
Moucheté cannelle 

o 24 Ground colour: 
warm ivory agouti ground 
Pattern: 
cinnamon spotting 

Grundfarbe: 
warmer elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung:  
zimtfarbene Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire chaud 
Dessin: 
mouchetures cannelle 

Fawn spotted/ 
Fawn getupft/ 
Moucheté faon 

p 24 Ground colour: 
pale ivory agouti ground 
Pattern: 
fawn spotting 

Grundfarbe: 
hell elfenbeinfarbener Agoutigrund 
Zeichnung: 
fawnfarbene (rehfarbene) Tupfen 

Couleur de base:  
fond agouti ivoire agouti pâle 
Dessin: 
mouchetures faon 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

A Ground colour: 
pale silver-white agouti ground 
Pattern: 
as for the corresponding non-silver 
varieties 

Grundfarbe: 
heller silberweißer Agoutigrund 
Zeichnung: 
wie bei der entsprechenden Varietät ohne 
Silber 

Couleur de base:  
fond agouti blanc argenté pâle 
Dessin: 
idem aux variétés non argentés: 
correspondantes 
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